
5 L	  647050

pH ~14
Data ważności na opakowaniu / Expiration date on the cover / Gültigkeitsdatum 
auf der Verpackung.
Data ważności jest jednocześnie numerem serii / Expiration date is at the same 
time serial number / Das Gültigkeitsdatum ist zugleich die Seriennummer.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z użycia produktu w 
sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. / Producer does not take responsibility for 
damages arising from the use of the product in a manner inconsistent with its purpose. 
/ Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die auf unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts zurückzuführen sind.

Wyprodukowano w UE dla / Produces in EU for / 
Hergestellt in der EU für:

Stalgast Sp. z o.o.  ul. Staniewicka 5 
03-310 Warszawa
Infolinia / Infolinie / Infolinie: +48801405063 
tel. +48 22 517 32 53
fax. +48 22 51715 80
www.stalgast.com 
stalgast@stalgast.com

OKREŚLENIE ZAGROŻENIA / RISK DETERMINATION / GEFAHRENBEZEICHNUNG: 
H290 – Może powodować korozję metali. / May be corrosive to metals. / Kann gegenüber 
Metallen korrosiv sein.
H314 – Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. / Causes severe skin burns 
and eye damage. / Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden.

WARUNKI BEZPIECZNEGO STOSOWANIA / SAFE USAGE CONDITIONS / 
ICHERHEITSRATSCHLÄGE:
P102 – Chronić przed dziećmi. / Keep out of reach of children. / Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.
P280 – Stosować rękawice ochronne/ochronę oczu. / Wear protective gloves/protective 
clothing/eye protection/face protection. / Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen.
P301+P330+P331 – W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. / 
IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting. / BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. 
KEIN Erbrechen herbeiführen.
P303+P361+P353 – W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć 
całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody/prysznicem. / IF ON SKIN (or 
hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water/shower. / BEI 
KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
P305+P351+P338 – W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. / IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. / BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
P501 – Zawartość/pojemnik usuwać do firmy posiadającej odpowiednie uprawnienia zgodnie 
z krajowymi przepisami. / Content/container should be removed by a certified company in 
compliance to local reqirements/ Inhalt/Behälter sollen an eine Firma übergeben werden, die die 
Berechtigungen besitzt, die den geltenden Landesvorschriften entsprechen.

Zawiera: < 5% wodorotlenek sodu,  
5-15% wodorotlenek potasu
Contains: < 5% sodium hydroxide, 
5- 5% potassium hydroxide
Enthält: <5% Natriumhydroxid,  
5-15% Kaliumhydroxid.

Transport lądowy - UN1719
Land transport - UN1719 
Landtransport - UN1719

 Właściwości: Płyn o bardzo silnym działaniu do usuwania zapieczonego tłuszczu i dymu 
wędzarniczego. Doskonale nadaje się do usuwania tłustych, spieczonych zabrudzeń z różnego 
rodzaju powierzchni i przedmiotów odpornych na działanie środków o odczynie zasadowym. 
Idealnie rozpuszcza i usuwa nawet najbardziej zapieczone resztki potraw. 
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku profesjonalnego.
Zastosowanie: Środek zalecany do skutecznego czyszczenia grilli, piekarników, rożna, rusztów 
oraz płyt grzewczych, kuchenek gazowych, patelni, komór wędzarniczych, szyb kominkowych 
itp... Nie niszczy powierzchni emaliowanych. Może być stosowany w technologii „aktywnej 
piany”.
Sposób użycia: Stosować zawsze na zimnych powierzchniach. Przed użyciem wstrząsnąć. 
Nanieść równomiernie na czyszczoną powierzchnię nierozcieńczony preparat. Pozostawić na 
około 1 minutę do rozpuszczenia zabrudzeń, następnie powierzchnię należy spłukać dokładnie 
wodą.
Uwaga: Nie stosować na aluminium, miedź, powierzchnie malowane lub lakierowane. Należy 
zawsze dobrze spłukać produkt z powierzchni. Produkt może w czasie zmieniać zabarwienie 
do ciemno żółtego. Nie jest to wadą produktu i nie wpływa na jego właściwości myjące. 
Magazynowanie produktu w temperaturze 5-30 °C.

 Properties: A very potent fluid for removing scorched fat and residue of smoke. Perfect for 
removing scorched grease from various kinds of surfaces and objects resistant to alkaline agents. 
Perfectly dissolves and removes even most scorched food residue. 
The product is intended exclusively for professional use.
Application: The product is recommended for effective cleaning of grills, ovens, barbecues, 
grates and hobs, gas cookers, griddles, smoking chambers, fireplace glass, etc ...
It does not destroy enamelled surfaces. It can be used for „active foam” technology.
Usage: Apply always on cold surfaces. Shake before use. Evenly apply the undiluted preparation 
to the cleaned surface. Leave the product for about 1 minute to dissolve the dirt, then rinse the 
surface thoroughly with water.
Note: Do not use on aluminium, copper, painted or varnished surfaces. Always rinse the cleaned 
surface thoroughly to remove any product residues.
The product may over time alter the colour to dark yellow. This is not a defect and does not affect 
the product cleaning properties. Store at a temperature of 5-30 °C.

 Artikelbeschreibung: Reinigungsmittel mit dem hohen Wirkungsgrad, zum Entfernen 
des eingebrannten Fetts und des Räucherrauchs. Eignet sich ausgezeichnet zum Entfernen von 
fetten, eingebrannten Verschmutzungen von verschiedenen Oberflächen und Gegenständen, 
bei denen andere alkalische Reinigungsmittel versagen. Selbst stark eingebrannte 
Verschmutzungen, Überreste der Speisen werden spielend leicht gelöst.
Das Produkt ist nur zum professionellen Gebrauch bestimmt.
Anwendung: Empfohlen zur erfolgreichen Reinigung von Grills, Backöfen, Rosten sowie 
Heizplatten, Gasherden, Pfannen, Räucherkammern, Kaminscheiben etc.
Vernichtet nicht die emaillierten Oberflächen. Kann in der Technologie des „aktiven Schaums“ 
verwendet werden. 
Dosierung: Nur bei kalten Oberflächen verwenden. Vor Gebrauch schütteln. Das nicht verdünnte 
Konzentrat gleichmäßig auf die zu reinigende Oberfläche auftragen. Ca. 1 Minute wirken lassen, 
bis Verschmutzungen gelöst sind; danach die Oberfläche mit Wasser genau spülen.
Achtung: Nicht bei Aluminium, Kupfer, angestrichenen oder lackierten Oberflächen verwenden. 
Das Produkt muss immer von der Oberfläche gut gespült werden.
Das Produkt kann mir der Zeit den Farbton ändern (bis dunkelgelb). Das ist kein Fehler des 
Produkts und hat keinen Einfluss auf die Reinigungseigenschaften. Lagerung des Produkts in 
der Temperatur 5-30 °C.

Płyn do mycia grilli, piekarników i rusztów 
Cleaning fluid for grills, ovens and grates

Grill-, Backofen- und Rostreiniger 

NIEBEZPIECZEŃSTWO
CORROSIVE

GEFAHR


